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SCA TSI TP RO 33X — Je B UG 2 78— i R B b AT I J AT 0k I e ) R A, L3985 it 12 )
A Ta] i 55 W2 PR 38 A 5, X AT BE = PR TE A B S RSO I IR R R B R R R, s b s A
P A 8 S figp 152 55 AR SO DA TR e JBE AR O, R 98 e e e 25 B9 SCP A [ 2 SR e L2428 I ) S
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At B . a0 16 22 R A9 X 5 K FE R Bk 25 1 X W] 1 (Michele Ruggieri) 19 tH 22 iy 4% [ 57 2(
&3+ HUHE A (James Legge) 41038 B I 24 K% SR 7 (Roger T. Ames) Fl K 4k (David L. Hall) 7%
KR SO W05 B UTRIFRS 1 Cr e ) PO i 04 7 sl i 72 5 JURE 25 J2 P B AE e & S B
PR — JBE A 2 SR R R A % 3 el v P AR R RO RS I T 2R SO B
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AXDCARKRT ERERTG LR, WAWH K" ERAAEE, TRERANS S Z 1.
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o [ N SHURE A B A B B A e TR E T O N R DL R Sy IXCE I R F A Y
T TR SCAC T E L YL ) (The Chinese Classics) . PR ZH G HE P E L AEFHEZE, Wh
N B b TR 28 0 R B 3 4 ) — B ™ TR () DA BN ST T 222 i
PG 7 152 A0 TR 28 1 U SE AR AR R e A 3 X B A% 12 48 14 X S T B i 1) B R
A A8 A i By 20 SEUME A& BH IR AR 2 e U™ A B X C R S AR W o RS T e
SRS TR G SN o e B o 1 A DS R ES NG = W ) /AN Rl S 2k S R S O i = (1NN o N B | /N N 4
B R X L5 b B 22 2 5 i R 2 W i i 2N 5 o X BB PP AN S b T FRAE A5 B A 2 I
SR o PR AE A5 B SO A 25 A Y TG BE S, AR T R AR SO BRI R T4
A SR A% O & S B AR TR SO BE AR AR 22 5, At ) 8 2 AN b 6 FH B B 18 SC AR R A8 R i 132 it
SCHEAS o LR PR 0 SO S O A TRl 2 A 7 L B e £ . A 7R B TR ol I Sy R i
B2 R BB AR God , A AR I T BB S AR B 3 N [RGB A e e AR T S

s 57 1 K R A 28 Jid i v AR A W S (B — RO BT 0 5 2 00 UL AE — ph gl
T, 3 5 B B F i A EAARA X G . 75 B BUR AR R, God J& fie (i IO AR T, J2 T2 1 A1 i
F R EAA AR P A2 0 R A 4 R T BB Y God BEAR B T R A SO A TR] 3 4
Ao ABPEA T RPN Heaven, WS T EF , Heaven 55 God A7 T X il o SR T A 43 7 I ]
KB, AR K7 Heaven , (H 7E X — M A& A9 14 B rh Ath 20 45 0 32 2, v N9 Heaven B2 75 J7
(1 God'*™* . FHAE 45 11 56 15 33X B fiff e 18 N A5 T AT , S =2 % 0 b i, AT 17 3 AE AR 1 2 i Heaven
5 # God BT T 1, T ARG God , AMITTE2FF 1Y fe i A7 78 A 2 FRATT 52 19 God, i [E 2 it
T a5 R God T,
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B SR AT RS Ak 1 8055 22 a0 b B 240 0 R T X A v A AR IR ZIGR . Al Tk
Sy E R AR A R RN R X S 2 () 8 O B T JER R | T P T A 8 R AN AR AR
B, A EREAE NG — o E A YA R IR AR S H A DGR A B A RS IR
LM BT AR A AR . AR EAE N B, R 2R Y R A BORE, Bk
A7 O T X rh P AT 2 A G 1 SR T IR R DB Al AT R A A LA R A Y — B A, B 5
FHVE 7 B 35K AR OC R IE 18 5, 5% 0 s AR B OCHR B 4k i s R VR E 5 AT R B
o % MR =3NS B B i R 11 B A i =5 7N ) PN i Y B 0 Rl e e PO SR s
AR g R — A M B R A R ) A B A s rh B AR e . SRR SO R
ZOEPE R ZEIE BB Z I (CR ) 1 &) % SR “What tian (K) commands (ming
7 ) is called natural tendencies (xing ¥ ) ; drawing out the natural tendencies is called way (dao i ) ;
improving upon this way is called education (jiao #).”""" “y " “ I " 78 P A 4% 59 1% 3C 43 91 > moral
nature Fl nature. 3X P > 3% 0 18] 3K B9 2 A BT 3 SR A R R IR 3 S B e Y
command 1 5% 7% 25 F i [v] 4 1) natural tendencies, 5 32 7~ #f & R 25 A9 nature #1 Ho , Hoad A2 VE 2 B
AL R Rl MR P AL DS 2 — BB P R T2 R ) BRI IE SRR . LR
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BN« “Creativity (cheng ¥{) is self-consummating (zi cheng 1) and its way is self-directing (zi dao H
i ). Creativity is a process (wu ¥ ) , taken from its beginning to its end, and without this creativity, there
are no events.” " WAL A XS N creativity , T IR & 44 R (H ARG T S B SRR k. B
M4 PR o $ 45 2 24 1R RS FLIE R sincerity , 1007 3R SR RN R PEARIE 2L B S B . 5% A
L, creativity BE 44 A LIad 72 3l 25 WY R o

HI R P 26 B, e SR AT B K4 P A2 2% 58 2 38 43 DA TR B 3R 938 v [ 3 5 1 ol P o R T A O
700 R 35 1 A] R R VY A T A o AT Y X — 0 R R G R T LR P O T A B BT AR IR
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A B & JR T T I A AR A LA A o 2 ST AT S AR B B — AT, R R s P T S A
e i B AR, PR RS T EA L R W RS R A 5, sH b 5
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S R W A B ) 2V 7 SCAR B Ik TR v S B 0y 1 A B VA A SR A B Y 2 b SO Ak B kTR
PR 5 X S A F R R EE 1l H e RA . NIRRT ZEE, 204 & 0
T3 V5, AT J7 28 v 3 4 g DL ia R b ) e e A SRR D) R D A . AT God B PR



66 WL K 28 2 R OSSR 2E D 52%:

R K, 51 H B4 8 (Matthew Arnold) | % ¥k 4t (Ralph Waldo Emerson) %97 22 5K A K 118 A
TUAR R . X MUY 0 Ak BE SR e . AR T A R T CHE A B B T R SOk Y S b
FEAER B RE N SO RFB . FFFMRESET, i LM F. T2, 13k,
FEAL B A W) T R A S A5 RAL I SCARSe B . fnate — ok, 52 B4 00 B0 O AR 2 A AL Y
F-Beo BRI, S5 52 JF AR An ke 187 B0, 5 4 B 32 SO B0 8 2L 0 2 38 52 08 47 1) R IR S BRI 6 10 TS

ZEBEERT N XAIAE

SEWERAECP ) A s P E R T O E SO R TR o At - G SR A S B A A S
BT Th B AT M 2 2R 0 o [ SC A JC B8 I R W8 o (LA 2R L — A R B2 75 A 5 KT A5 29 3R )
{1 18 78 37 AR BORIE A LSO, I AT AUE B, o [ SCHT B 4 B e A R i im A, B AR
BT I AN S T S 3 B o T SR AR A TR TR 2 R T [ SO Ak Y S 43 A ]
AN LA — I B v [ S0 A , 2 o [ SO B W S A TR o 7 TR RS 22 Al S RLPE O A A 5K
Oh W8 S UE A 2 R AE A B S ARG B (R ) BEAT 4 e A B U e o X IR S
%o AL B W E 18 355 SR, RZ0E SO K, e e H R 9 SC2 R ah AR RE RS 7 21, 1 HL
DI R Y 2, 0 [ B AE B A SCAY TR s IR, 5P T 24 LRSS 13 AS A3 A1 W] 1) 05 X0
L AR o R i B AR K ATDR I 1 AR P Re S BT T NS A LS5, E S
PAE W T Z24F LUAT ot C 20 1 B, 1 95 7 SCAERT R E 2 2 TR Z )R T s AKE
TR R DI RE &, SCA X 5 A B A PR 1 05 7 SO Al o 5 I R X e R SOk B BX R
ICHPRE T Al A B S BL, OR B A 2= T 0 e ik R R 8 T Ik, e =
b, At A B 28 F AR S i 0k SR T, ELARAS B, R v SO G T I A R AR R 2 P U o X BT
FUR SRR 2 00— A TJ5 T, fh ik A7 S 0E— 25 AR X e DL AR 3R o O R s v I SO A B L
b el T 2 2 A < LA PG R T R R SR S R B DO T A R 2 R i R R AR . DLPE R
Jee b ) 8 £ = SO0 R RELARL DA R G B AR e S TP O AR R A OG IR A o X S A R P Ty
AL G RR e B VY7 B SO 2 0 i) — B0 o Tk 4 SEUAR A B A o (0 A B R VR I AR 2
52 WSO, Wk A T ) SCARAC AL il S A S 3 1 R i ) A 2 SO 2 11, Rl 5 B S Ak
22 i AT AT R

IR ) R S B MR T AR s A R R A O A B O RS ) R R O B R AR R
ZOEAT, ERJEAREC ok BSR4 E O LA R

If I take the wings of the morning and dwell in the uttermost parts of the Universe, God is
there. Emerson says: “The moral law lies at the center of Nature and radiates to the circumferences.
It is the pith and marrow of every substance, every relation and every process. """ (4n & & %
HARMWE KEAFHFHRHL, ML ALFHAE, ZH AR, EREFFHHES, AW A
BHAE, CAEM TR BEAX R EATRGHHAZS )

% 8RR TE I R AR 1 moral law HA 8B 1 & S, RN AT RIBM EE R, X —E
SCE KRR ) TR T R B BR A Y moral law ., 2 ERAE R 00 O RS Ml g SRR VY O AR
5NN R £ o 5 M DA 1 B o Y 1 = oY - I € STy i U D5 0 W 1 1 | R YA e S

SEUGER X B TE AT AN AL, —Ab iy B 2 B Y D — AR R B (R 2 - THZ)  RIUIFT take
the wings of the morning and dwell in the uttermost parts of the sea” . iX B[ %5 1% of the sea #{ 2 ¥ Ay
of the Universe, 1E 48 AF7E, God 48 HAEJE T fe mi Ak, M7 AE V- VE 0 e DR AL o AN 3o BV Al 456 ]

o
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TCEL) MR , LR T 45 Rt 2 A4 T4 J7 4 52 38 X IS A P A IR AEL

() )14 The Conduct of Life, or Universal Order: A Translation of One of the Four Confucian
Books Hitherto Known as the Doctrine of the Mean , W & & [ =7 B Z W) FH1E . Mean 3k H IV H -+
28 M S PR T AR R AT AT Sy SE3E T e 5 B B &2 universal order f H
BRI 7, 35 5 1 1 3R i B 5 conduct of life 3R [ 2 R AR B[R] 44 25 A, B B i b~ 9 38 30, B8 48 AT
ISR H O R E S IR D7 e B2 T S R e AR AR . 79 07 A AR TE RO S
JAE ) BB L, S AR T T 22 4 1T A A 25 SCAS 07 B B2 0 T A ) I A5 AR T P T A R AR . X R
Bl SCABSOR B2 QT A o

TE R Hp 7R A B B0 e R RS2 8 US| T & BRAE The Conduct of Life i — Bt
3

Emerson says: From day to day the capital facts of human life are hidden from our eyes.

Suddenly the mist rolls up and reveals them, and we think how much good time is gone that might

have been saved had any hint of these things been shown. "**( B £ — B &A1 % A RB AL 8 K,

TR EFRE,AMEE, R, mRAMEMNEBERKLLTE RAFTEKEN SV RIF

WA T AR @)

ftb JH moral law )38 7 AYME G2 S — AR S R IIE o 23] 7 LT e TR A S R R HE A )
B ZAIRBSCTFE R N RS E R ERE T AR
Two things fill the soul with always renewed and increasing wonder and admiration the
oftener and more deeply one’s thought is occupied with them: the starry sky above and the moral
law within me. "*** (4 18] % 4 AR B 5 A & 09 AL, AR EOR, M AR SRR ARIEN X
R IR R, CAIFH A R TR E S R Sy E RN )

FREE 1) moral law f2& P4 J7 52 % AR AU AL &, BRI L, A5 2 9 38 " XAl T il 5 B AN P RE A T
R VPEA Y Oy — A% 0 M A D) R BT A Y O T 2 “law of our being”, ¢ H 7 & “our

moral being”, “{~” /& “moral sense” , ¥ AN % 7 # fY) “true central clue and balance in their moral being”

FI%5 8 1 “ central clue in his moral being” %5 178 SCH & Bl o 78 5 VE 9 B HE 5| H o S IFE SO 78
i A VU7 SCAR R B R 4 LR AR | R A I A2 0 Oy VAR I A A5 R . PE Oy i Bk e R R
PR AR SO SR R X s R T SO S P s SCA R R S

2 B8 X B RO AR T S AR SO A AR O iR, E SO ST O SO S R
UL REE/NGE” & A R (A o E SO A2 PR AT, TH S Vi OUL 3 B8 AT Z B At 1) 31X Fl R
Sy Ho [ SCAR R R B R T BEIRAR B o XF At Sk — 20 R AR PRI O B R 5 e A b A
TEARAZE 7 PG SO AR A T 1 A Y o

RO S 2 — BN ATE AL Z B B R s ] R BRI A R AR
Xk — M A 0 B, SR BRI (R4 - R ) 9 S 3L : “Keep thy heart with all diligence, for
out of it are the issues of life.” . ANMEF i, (2 ) FIFEEA " (i AR, W Fp SCAE T TC £ /0 i il
CEY S 2 3 /DN Z AR, /N AT T A7 2 Bl " A 1 il — 2P M B, A /N N B SRR Y
B, X — B, S 7E (2 )h W4 B 7RI KRR . iR SRR - i )i A)
F VR 3 : “He is a vulgar person who in his heart has no regard for, or fear of, the moral law.”“The
fool hath said in his heart, there is no God.”,

SEV BRI LA 5| e SCSCAR I B ) W AR AR R A %) R, A B D A SC L B ik
WA N T W TR R ) 23 B B ORI T R AR AR R AN b AR
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FET R L), B8 %7 %8 . “Where there is truth, there is substance. Where there is
substance, there is reality.” . WUKF LI SC I, W “ 5 B RO H Wi, A W) A SEAR” . S0
THAETYRMEM . KRG FMIEm LU, 8 T Be g . R ORI g T 1A
TERWE . DL IR P 22 R S5 O 1Y 28 ol 8 T 18R . X B R R b R ) T B A
ARzl HOBE, A5 135 SCHR TR ) T B B 3 R SR A 2 8 B 11 D A (v R ) b i Ak T
Do 26 AT MR TCE o AL, AAE , AF ) &7, 45570 D) {55 )82 00 vy 1 " 22 6, D)
— i . M A SC AN T : “Thus absolute truth is indestructible. Being indestructible, it is eternal. Being
eternal, it is self-existent. Being self-existent, it is infinite. Being infinite, it is vast and deep. Being vast
and deep, it is transcendental and intelligent.” . A 5N K, B AW PEAE eternal, * f&1% * 15/ infinite,
‘w5 (1) P& AF transcendental , 2 W] 8 (9 3 B2 856+« - R (RS (BN ) PR A self-existent, T 2 ]
ABRGL” S TE R S o B R R S W] R L, L S AL AT U3 T S IR T b [ SOk S 3 1 B H AR
I 1wy sh b SCAk BT LA A [ SCAk %) TE U0 St B 0% TE AT A v D, 24 SRR Y SR SR A
Xf At SO Y s

SEUG B GV 7 SO 2 SR T8, B RIS SCLE BN 7 i B RECrP RE ) AR IE 1 b v SR ER
B AE A DL [ SO A P O SCAR AR, PR A SOAS 1 A v ) AR B SR AT JE AT P O FEAEAE
B MEGR AR s PR, H AR 1 1 iR 152 3k 4 28 L SRAR I ] e E LA B 1 B 3R B A SCAR B AR 7 R
RETASSE gl B T PG O SERR G sk B R Y A 2 SCAS I B T ORCEE L, X BE 0 B B R Y AR R
0 I A

EXT L SCAR R A 43 B ) 2 2 300, 4 okt 1 U b 001 3% 5 s 2% 52 00 00 5 il b [ AR FE B H A i S
42 32 o A8 v e 32 4 2 BRSSO DU 9 08 Ty 2 i ) B RO ) L U Ak, SE DR DR H
PRIl SO 2 50, LSS i H AR R SCAEE 32 i 20 o 3k BE 2 4 23 Iy sl Jre B B iy il 24, A 2 b R )
PRI SCAR AN (B P AE

SR RECH ) N 19 20 h 28 22 52, 2 i v [ ) B BT ORI VR MR I 25 . (I 2 B, S0
BN R IE T R bR T8 B B SO e, o T HEARTR B . b (PR ) B SR B X v [
SCALIATR] 8 38 B HEAS A SCA S 37 [ SCA A% G 5 0 7 T sl B B i TR 3R A8 AR T i 45

SLUGER R RN KA G S . TEABE K R BTG, SR EH L E AR A A 2 I R
P, AR AN RS I IE | BENAT LA b R B L O A R /N 5 & PR RN
AER LRG3, K H T2 A — R FZ BB RIESWIAN, R T —%K LB T8 — 0 2 &7 il i)
PRI 2 B R SR G SO RS R A B S SO EARR R . ROW Y AR L B AT B
PELTE WA RSB TR E L OE - A A TP Ea B Ros i E N Z M
W5 A A, R A SR AN T — A IR B N ACE S AN T A A B A S
PEUE” 1 B PR T 2 B G R B AT L S IR SR B TR L

= &%
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Distinct Translations of The Doctrine of the Mean,
the Confucius Classic and the Translator’s Cultural Identity
Li Shisheng
(School of Advanced Translation, Beijing Language and Culture University, Beijing 100872, China)

Abstract: The Doctrine of the Mean, a Confucius classic, has been translated into numerous Western
languages over the centuries, with each translator providing their own interpretation. It goes without
saying that an individual’s interpretation is inextricably linked to his or her cultural identity;
additionally, cultural identity may have a significant impact on translations. Numerous well-known
translators of The Doctrine of the Mean, including Roman Catholic missionary Michele Ruggieri in the
sixteenth century, Protestant missionary James Legge in the nineteenth century, contemporary
philosophers Roger Ames and David Hall, and the “cultural eccentric” Dr. Ku Hung-ming, all produced
distinct translated versions rooted in their cultural identities. Ruggieri and James Legge literally
translated tian, the concept in the source text, as “caelum”, a Latin word, or “heaven”, respectively, to
ensure the equivalent meaning, at least linguistically, for a concept that is assumed to be unrelated to the
Catholic or Christian God. They did, however, note in textual annotations that “caelum” or Heaven in
Chinese culture is equivalent to God in the West. The numerous translations of this concept are
determined by its translation philosophy, which is based on its own cultural identity. To the extent
possible, Roger Ames and David Hall seek to replace western philosophical discourse with Chinese
philosophical discourse in order to preserve Confucianism’s true meaning. They also, as it turns out, fail
to transcend the constraints of Christian cultural identity. They “must do more than study Chinese
traditions; they must work to transform them into a cultural resource capable of enriching and
transforming our own”. Their motivation for translating Confucian Scriptures is a desire to advance
their own culture. Dr. Ku Hung-ming declared emphatically his identification with Chinese culture in
the preface to his translation of The Doctrine of the Mean. He translated the central concepts or words of
the original text by quoting or adapting famous quotations from western thinkers in order to elevate the
value of Chinese culture. This can be interpreted as a rational balancing of acceptance and restriction
within the target culture. While this may distort the meaning of the original text, it is a plausible
approach to the exchange of ideas between China and the West during a particular historical period.
Although the translators’ cultural identity does not negate their desire to respect the original text,

this desire is expressed primarily at the language level. When the fundamental concepts of the source
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and target cultures clash with each other, their cultural identities become immediately apparent. Not
only does the cultural identity of translators manifest itself in the translation of Chinese classics by
western translators, but also in the translation of translators with a Chinese cultural identity, as
demonstrated by Dr. Ku’s translation, which emphasized cultural commonality over idiosyncrasy. The
translator’s cultural identity is a recurring theme in the translation of the Confucius classic.

The translation of classical Chinese texts is a social and cultural practice associated with a specific
historical epoch, and its ideological content and form are determined by the Sino-western cultural
relations and historical stage at the time. The translation orientation of classic texts establishes the
goals and strategies for translation. On this basis, there is no need to resolve the conflict between the
source-oriented and target-oriented translations.

Discussing translation strategy selection or the gain and loss of translation orientation for classical
texts without mentioning historical context is a one-sided way of understanding translating. The textual
analysis of The Doctrine of the Mean reveals an intrinsic connection between the translator’s cultural
identity and the interpretation of the text’s central concepts, as well as a connection between the
translation strategy and the objective reality of history and culture, which will aid us in resolving the
theoretical dilemma of Sino-Western cultural exchange.

Key words: Confucian texts; The Doctrine of the Means; James Legge; Ku Hung-ming;

cultural translation; classics translation; cultural identity
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